
Майк ополоснул рыбу и улыбнулся:

— Я тоже умею убивать рыб.

— Босс просто супер, намного лучше меня, — Ябемия кивнула. Она много лет работала на
разных кухнях, но не могла сравниться с Майком и его исключительными навыками. Каждое
движение выглядело так, словно было отрепетировано.

— Ладно, идите, садитесь. Процесс маринования потребует некоторого времени; я позову вас
двоих, когда будет готово.

— Босс, можно я посмотрю, как вы готовите рыбу? Клянусь, я не буду пытаться украсть ваши
навыки, мне просто любопытно, — взмолилась Ябемия.

— Конечно, можно.

— Спасибо, босс, — Ябемия была в восторге.

— Внимание! В настоящее время вы не имеете права обучать других. Пожалуйста, не
соглашайтесь показывать другим процесс готовки! — прозвучал серьезный голос системы.

Майк начал готовить приправы для маринада:

— Она сказала, что не пытается украсть мои навыки, и ей просто любопытно. Я доверяю Мии
так же, как и тебе.

— …

Система предпочла промолчать.

Салли задумалась, а потом села снаружи. Она подперла руками свой подбородок и посмотрела
на работающего Майка.

Приготовление рыбы было довольно сложным процессом. В частности, если кто-то хотел
приготовить действительно вкусную жареную рыбу, то ему пришлось бы потратить много
времени и сил.

Майк заранее приготовил масло. Так как рыбу будут пробовать четверо, Майк выбрал самую
крупную. Приготовив одно и то же блюдо бесчисленное количество раз, он уже полностью

овладел им. Он поставил маринованную рыбу в духовку, вытащил её, когда она была
наполовину готова, чтобы нанести слой масла, а затем поставил её обратно в духовку.

— Босс, что это за коробка? Почему рыба в ней готовится? — Ябемию заинтересовала печь.

— Это печь, она предназначена для жарки рыбы, а также для других вещей, — объяснил Майк.
Такие вещи были слишком развиты для этого мира.

— Поняла. Похоже на закрытую решетку для гриля.

Она ещё некоторое время смотрела на духовку, прежде чем спросить:

— Но у этой печи нет огня, как же она генерирует тепло?



— Эта печь не требует сжигания угля. Она использует электричество. Электричество течет по
этому проводу в печь, нагревая элементы внутри, а они, в свою очередь, обеспечивают тепло.
Это похоже на освещение в ресторане, — объяснил Майк. В прошлом он уже рассказывал
Салли и Ябемии об электричестве. В конце концов, в ресторане повсюду были электрические
приборы, и было бы плохо, если бы они случайно ударились током.

— Ясно. Босс, вы такой классный. Вы изобрели так много быстрых и удобных вещей!

— Хм, всё это изобретено системой, — в голове Майка прозвучал голос цундере.

— Мы должны попытаться извлечь из жизни максимум пользы, — Майк проигнорировал
систему и принял комплимент Ябемии.

После нанесения двух слоев масла радужная рыба была вынута из духовки. В воздухе витал
манящий аромат, по которому сразу понятно, что блюдо будет вкусным.

— Как пахнет… Рыбу можно жарить на гриле… В прошлом, когда повара жарили рыбу, она
всегда получалась черной и жёсткой, — Ябемия невольно сглотнула.

Салли уловила запах, от которого у неё загорелись глаза. Этот запах напомнил ей ее
молодость, когда она ходила на рыбалку с принцессой Ириной, и они жарили рыбу, которую
поймали на озере.

Несмотря на то, что жареная рыба из тех времен пахла не так хорошо, как жареная рыба
Майка, она помнила тот запах по сей день. Она очень редко ела рыбу, так как её кости
постоянно кололи её; она также считала, что есть рыбу бесчеловечно, поэтому ей мучило
чувство вины.

Однако, уловив этот запах, она вдруг почувствовала непреодолимое желание попробовать
рыбу.

Гадкий Утенок спал на табурете. Он резко открыл глаза и повернулся в сторону кухни. Вдохнув
запах, он вцепился в стул, будто не мог больше ждать ни секунды, чтобы погрузить свои клыки
в рыбу.

— Отец, я пришла! — в дверь постучала Эми.

Салли открыла ей.

— Привет, старшая сестра Аиша, — поздоровалась Эми, переступая порог. Она сразу же
почувствовала восхитительный аромат, — Так хорошо пахнет; это рыба?

Эми бросилась на кухню и схватила обезумевшего котёнка на руки. Она встала у входа в кухню
и выжидающе смотрела Майка.

— Отец, радужная рыба готова? Эми и Гадкий утенок очень хотят есть.

— Мяу... — Гадкий Утенок уставился на жареную рыбу на столе и потянулся к ней лапами.

— Да, я почти закончил. Иди помой руки и садись. Рыба скоро будет готова, — Майк помешал
чили и дикий перец. Острый, но ненавязчивый аромат витал в воздухе, пока ингредиенты
кипели на медленном огне.

— Ура! — Эми очень обрадовалась. Она закатала рукава, вымыла руки и быстро села за стол.



*Шипение*

Жареный перец чили и дикий перец вылили на жареную рыбу. Пряность быстро просочилась в
жареную рыбу, а знакомый запах вызвал улыбку на лице Майка. Он посыпал блюдо мелко
нарезанным зеленым луком, и рыба была готова!

— Босс, вы гений. Я никогда не видела такого идеального рыбного блюда, — Ябемия смотрела
на Майка с благоговением в глазах.

— Мойте руки. Будем есть жареную рыбу, — сказал Майка. Это такое приятное чувство —
когда тебя хвалят и боготворят.

Майка добавил в блюдо немного фунчозы и фасоли. Качество ингредиентов было гораздо
важнее, чем их количество. Кроме того, ему нравилась фунчоза.
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